
Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd  yn 

Neuadd Penrhyncoch Dydd Mawrth 19 Ionawr 2016 

Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the  

FebruaryPenrhyncoch Village hall on  Tuesday  19 January 2016  

Pesennol /Present:  Cyng  E Reynolds, D R Morgan, R R Owen, E Davies, S 

James, G Price, M Evans, T Lewis 

Also present : Mr Dafydd Ifans, Mr and Mrs Alun James and one member of 

public 

3496 Ymddiheuriadau/Apologies Derbyniwyd ymddiheuriadau am 
abesenoldeb oddi wrth/Apologies for absence were received from: - Cllr D 
Mason & T Davies,  

3497Datagniadau Diddorebau/Declarations of Interest 

Dim/None 

3498 Cofnodion Cyfarfod 17 Tachwedd/Minutes of the meeting held 18 
November were accepted as a correct record 

 3499Materion yn Codi/Matters Arising 

Tir Gyferbyn a Horeb/Land Opposite Horeb: Cyng D Mason yn absennol, 
digwylwyd diweddariad yn y cyfarfod nesaf. 

Cllr D Mason absent, an update is expected at next meeting 

Benches/Meinciau – Dywedodd Cyng E Reynolds fod Patrasa wedi cytuno 

cadw’r meinciau. 

Cllr E Reynolds confirmed that Patrasa had agreed to keep the benches. 

Maes Seilo : Dim gwybodaeth pellach oddiwrthy Cyngor Sir ynglun ar parcio, 

Cyng D Mason i ddiweddaru tro nesaf. 

No further information from Ceredigion County Council regarding the parking.  

Cllr D Mason to update at next meeting. 

Troed Y Rhiw/Capel Dewi – Dim gwybodaeth pellach ynglun ar ceudyllau yn 

yr ardal.  Cllr J Pyne commented that it was very poor that Ceredigion County 

Council do not respond to correspondence. 

No further information regarding the potholes in the area.  Dywedodd Cyng J 

Pyne ei fod yn parhau i fod yn siomedig fod y Cyngor Sir ddim yn ymateb i 

ohebiaeth.  

Trefeurig: The back and white bollards between Bronheullwen and  Pantdrain  

had not been replaced  Clerk to chase Ceredigion,  



Nid yw’r bollards du a gwyn wedi ei ail gosod rhwng Bronheulwen and 

Pantdrain.  Clerc I herio Ceredigion 

Sul Y Cofio/Rememberance Sunday – It was resolved to order a white 

poppy wreath together with the usual red poppy wreath. 

Penderfynnwyd archebu torch pabi gwyn ynghyd ar torch goch eleni. 

Pant ger Glanffrwd/Dip adjacent to Glanffrwd:  

Mae Twll enfawr wedi ymddangos yn y safle.  Mae’r Cyngor Sir yn delio 

gyda’s mater. 

A large hole has now appeared at this site.  Ceredigion County Council are 

dealing with the matter. 

Llwybyr Glanstwei Footpath: Adroddodd y Cyg Reynolds. 

Ger-y-llan – Roedd Cyng E Davies wedi derbyn cwynion am y sefyllfa rhwng 

mynediad y llwybyr i Ger-y-llan a phrif sgwar y pentre. Roedd y golauadau yn 

anigonol dros lle roedd y palmant yn isel i groesi’r ffordd. Dywedwyd i’r cyngor 

ystyried hwn o’r blaen ond roedd golau eraill o fewn y pellter stadidol. Byddai’r 

Cadeirydd fel y Cynghorydd Sir yn holi’r Cyngor Sir am y mater. 

Cllr E Davies stated that she had recived complaints regarding insufficient 

lighting between the square and the footpath to Ger-y-llan. This had been 

considered before and it was stated that there were lights within the statuary 

distance. The Chairman as the County Councillor would make further 

enquiries with the Ciounty Council. 

Postyn Metal/Metal Post – This has now been removed.  Mae’r postyn 

wedi ei symud 

3400Gohebiaeth/Correspondence :  

Ceredigion County Council – planning minutes 

Mid Wales Healthcare collaberative – community meeing 2.2.2016 

Ceredigion County Council – National Eisteddfod site suggestions and criteria 

One VoiceWales- Ceredigion Area meeting 

Ceredigion County Council – Grant availabilty for website 

Clerk and council direct magazie 

3501 Materion Ariannol/Financial Matters:  

Neuadd Y Penrhyn (hire) £210.00 



Mid Wales Lanscaping £300.00 

3502 Precept – It was resolved to retain the precept at the same level of 

£13,000.00 

3503 Applications for financial assistance/ceisiadau cymorth ariannol 

Penderfynnwyd trafod ceisiadau am geisiadau ariannol yng nghyfarfod Mis 

Chwefror. 

It was resolved to discuss application for financial assistance in the February 

meeting. 

3504 Planning :A150974  

Trafodwyd cais Mrs Mearina Owen.  Derbyniwyd llythyr o wrthwynebiad gan 

Mr D Ifans.  Ynghyd ar cais a dderbyniwyd oddiwrth y cyngor Sir roedd 

llythyron o gefnogaeth oddiwrth busnesau lleol yn gysylltiedeig a amaeth.  

Gofynnwyd i Mr a Mrs James a i adael yr ystafell tra trafodwyd y mater yn 

fanwl.  Dywedodd Cyng S James ei fod hin cefnogi’r cais gan fod Mrs James 

wedi bod yn rhan or gymuned lleol, ac yn weithgar yn y gymuned.  Dywedodd 

Cyng R Owen ei fod yn teimlo bod ni fel cyngor cymuned ddim yn 

arbennigwyr yn y math yma o gais (TAN6) a dylsai ystyried gofyn ir 

arbennigwyr, Y Cyngor Sir wneud y penderfynniad a beth bynnag fyddai’r 

penderfynniad hwnnw, fyddai’r cyngor cymuned yn 

fodlon cefnogi.  Gan fod gwahanniaeth mewn barn o fewn yr ystafell 

penderfynnwyd pleidleisio.  

Yn cefnogi’r cais  3 

Yn cefnogi gofyn ir Cyngor benderfynnu : 5 

Mrs M Owen’s application was discussed.  A letter of objection was received 

from Mr Dafydd Ifans.  Enclosed with the Application received from 

Ceredigion Council there were letters of support from local agriculatural 

related businesses.  Mr and Mrs James were asked to leave the roomw while 

the application was discussed at length.  Cllr S James said that she fully 

supported the application, and felt that Mrs Owen had settled into the 

community and regularly contributed to activities.  Cllr R Owen was of the 

opinion that the community council were not experts in this kind of application 

(TAN6) and that perhaps the decision should be left to the County Council 

and whatever their decision was, that the community council should support 

that.  In view of the fact that there was divided opinion between members it 

was resolved to vote: 

In favour of the application : 3 

In favour of delegating power to the County Council :  5 



 

Adroddiadau ar Bwyllgorau a Mynychwyd/Reports from Committees- 

Dim/None 

3505 Unrhyw fater arall/Any other matters 

Cllr J Pyne and E Davies expressed concern that there appears t be a arge 

number of scrap and disused cars on land next to Ardwyn.  It was unclear as 

to whether a repair/scrap business is being run from the location and clerk 

was asked to write to evironemetal services asking them to confirm the 

position.  

Dywedodd Cyng J Pyne a E Davies ei bod nhwn bryderus ynglun a cheir sydd 

yn cael ei parcio ar dir wrth ymyl Ardwyn, nid oes gwybodaeth ar gael i 

gadarnhau os oes busness torri ceir/scrap yn cael ei redeg or safle.  Clerc i 

gysylltu ar adran amgylchedd yn gofyn iddynt gadanhau’r sefyllfa. 

Ceudyllau/Potholes.  Cllr M Evans reported large potholes between 

Cwmhwylog and Cwm Canol and from Llwyn Bancydarren and Cwmerfyn.  

Clerk to report to Ceredigion 

Dywedodd Cyng M Evans fod ceudyllau mawr rhwng Cwmhwyg a Cwm Canol 

a rhwng Llwyn Bancydarren a Cwmerfyn, Clec i gysyllu a Ceredigion 

Salem : Dywedodd Cyng M Evans fod angen clurior gwteri wrth ymyl y capel 

gan fod dwr yn llifo mewn i Tanffordd  Clerc i gysylltu a Ceredigion 

Cllr M Evans stated that the gutters near chapel need clearing as surface 

waer was flooding into Tanfforddl  Clerk to contact Ceredigion. 

Geryllan : Dywedodd Cyng E Reynolds fod dwr yn casglu ar y ffordd tu allan i 

rhif        .  Clerc i adrodd i Cyngor Sir Ceredgion 

Cllr E Reynolds reported that surface water is collecting on the road outside 

number         Clerk to write to Ceredigion County Council. 

3506 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting: Cynhelir y cyfarfod 

nesaf ar nos Fawrth  16 Chwefror 2016 

The next meeting would be convened on Tuesday  16 February2016. 


